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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 73 страницы, 4 изображения, 2 таблицы, 52 источника, 
7 приложений.

ЛЕКСИЧЕСКИЕ ОСОБЕННОСТИ, ГРАММАТИЧЕСКИЕ
ОСОБЕННОСТИ, КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ, ЛИНГВОКУЛЬТУРОЛОГИЯ, 
ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА, КУЛЬТУРА, ТЕРМИНОЛОГИЯ, СОКРАЩЕНИЯ, 
ДЕЛОВОЕ ПИСЬМО, ОФИЦИАЛЬНО-ДЕЛОВОЙ СТИЛЬ.

Объект исследования - англоязычная деловая корреспонденция.
Предмет исследования - лингвокультурологические особенности 

официально-деловой корреспонденции на грамматическом и лексическом уровне 
на материалах ЗАО «Холдинговая компания «Пинскдрев».

Цель работы: определение специфики функционирования лексических и 
грамматических средств выражения лингвокультурологических особенностей в 
русском и английском языках в деловой корреспонденции на основе материалов 
ЗАО «Холдинговая компания» Пинскдрев».

При выполнении работы использованы методы: анализ, теоретических 
источников по проблеме, анализ документов, сравнительно-сопоставительный 
метод, метод случайной выборки, метод количественного анализа, метод 
структууно-семантического анализа, интерпретация, классификация, обобщение.

Теоретическая значимость данного исследования - углубление, 
систематизация и обобщение знаний о лексических и грамматических средствах 
выражения лингвокультурологических особенностей в современном русском и 
английских языках.

Практическая значимость данной работы заключается в эффективном 
применении навыков ведения деловой корреспонденции на английском и русском 
языках, улучшение коммуникации с иностранными партнерами.

Автор работы подтверждает, что приведённый в ней материал правильно и 
объективно отражает состояние исследуемого процесса, а все заимствованные из 
литературных и других источников теоретические, методологические положения 
и концепции сопровождаются ссылками на их авторов.

(Подпись студента)



 
 

 

 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 
 

ABSTRACT

Diploma work: 73 pages, 4 figures, 2 tables, 52 sources, 7 appendixes.
LEXICAL FEATURES, GRAMMATICAL FEATURES,

CORMZSPONDENCE, LINGUOCULTUROLOGY, TRANSLATION FEATURES, 
CULTURE. TERMINOLOGY, ABBREVIATIONS, BUSINESS LETTER, OFFICIAL 
BUSINESS STYLE.

The object of the study is English-language business correspondence.
The subject of the study is linguoculturological features of official business 

correspondence based on the materials of CJSC Holding Company Pinskdrev.
The purpose of the work is linguoculturological features of official business 

correspondence at the grammatical and lexical level on the materials of CJSC Holding 
Company Pinskdrev.

Methods of scientific research were used - analysis of theoretical sources on the 
problem, analysis of documents, comparative method, random sampling method, 
quantitative analysis method, structural and semantic analysis method, interpretation, 
classification, generalization.

The theoretical significance of this research is the deepening, systematization 
and generalization of knowledge about lexical and grammatical means of expressing 
linguistic and cultural features in modem Russian and English languages.

The practical significance of this work lies in the effective application of 
business correspondence skills in English and Russian, improving communication with 
foreign partners.

The author of the work confirms that the material given in it correctly and 
objectively reflects the state of the process under study, and all theoretical, 
methodological provisions and concepts borrowed from literary and other sources are 
accompanied by references to their authors.

(signature of the student)
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